
 

 
 

 

 Nr. 312/A/2026 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

30.09.2026 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER Philipp Gemeindereferent/Assessore X  

OTTO Stephanie Gemeindereferentin/Assessora X  

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Bedienstete/r mit Matrikelnummer 331 - Ermächti-
gung zur Leistung von Überstunden im Jahr 2026 

Dipendente con numero di matricola 331 - autoriz-
zazione alla prestazione di lavoro straordinario 
nell’anno 2026 

 

  



Hochgruber Philipp verlässt gemäß Art. 65 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, den Sitzungssaal; 

Hochgruber Philipp si allontana dall'aula ai sensi 
dell’art. 65 della L.R. 03.05.2018, n. 2 

Vorausgeschickt, dass außerordentliche und un-
aufschiebbare Erfordernisse der Verwaltung es 
verlangen, dass verschiedene Bedienstete auch in 
den außerhalb der normalen Arbeitszeit liegenden 
Stunden Dienst leisten, wobei sie Anrecht auf die 
Vergütung der Überstundenarbeit haben; 

Premesso che, qualora esigenze eccezionali ed 
indifferibili dell'amministrazione lo richiedano, diver-
si dipendenti sono tenuti a prestare servizio anche 
in ore non comprese nell'orario normale, con diritto 
alla retribuzione per lavoro straordinario; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 69 E.T. der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015, betreffend die 
Überstunden, der für das Personal die Ermächti-
gung zur Leistung von Überstunden im Höchstmaß 
von jährlich 120 Stunden pro Beschäftigten vor-
sieht; 

Visto l’art. 69 del T.U. degli accordi di comparto del 
02.07.2015, che prevede per il personale dipenden-
te l'autorizzazione alla prestazione di lavoro straor-
dinario fino a massimo individuale di 120 ore an-
nue; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 90 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008, 
betreffend die Überstundenentlohnung; 

Visto l’art. 90 del contratto collettivo intercomparti-
mentale del 12.02.2008, inerente il compenso per 
lavoro straordinario; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 des zweiten Teil-
vertrages für die Erneuerung des bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrages für den Dreijahreszeit-
raum 2019 - 2021 vom 03.12.2020; 

Visto l’art. 4 del secondo accordo stralcio per il rin-
novo del contratto collettivo intercompartimentale 
per il triennio 2019 - 2021 del 03.12.2020; 

Nach Dafürhalten, den/die Bedienstete/n mit Matri-
kelnummer 331 zur Leistung von maximal 120 
Überstunden zu ermächtigen; 

Ritenuto quindi, di autorizzare il/la dipendente con 
numero di matricola 331, alla prestazione di un 
massimo individuale di 120 ore; 

In Erwägung der unaufschiebbaren Erfordernisse 
der Verwaltungsdienste; 

Tenute presenti le indilazionabili esigenze dei ser-
vizi amministrativi; 

Nach Einsichtnahme in den geltenden bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrag und in das geltende 
Bereichsabkommen; 

Visti i vigenti accordi di intercomparto e di compar-
to; 

In Anbetracht der Dringlichkeit; Ravvisata l’urgenza; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
cC7THT5MUq+pKqBAMXhS+7LJDvDj48gBMM
Ddk89KjBw= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit 
Ktx26orWhwWAZ9rj+Q5RT8cKT5c0fVYKZDzq
wXMr/eQ= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
cC7THT5MUq+pKqBAMXhS+7LJDvDj48gBMM
Ddk89KjBw= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
Ktx26orWhwWAZ9rj+Q5RT8cKT5c0fVYKZDzq
wXMr/eQ= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2026; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 3 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, su 
n. 3 presenti e votanti: 

1. Den/die Bedienstete/n mit Matrikelnummer 331 
zur Leistung von maximal 120 Überstunden im 
Jahr 2026 zu ermächtigen. 

1. Di autorizzare il/la dipendente con numero di 
matricola 331 alla prestazione di un massimo di 
120 ore di lavoro straordinario nell’anno 2026.  

2. Mit getrennter Maßnahme gemäß Bestimmun-
gen für die Liquidierung der Überstunden zu 
sorgen, wobei die betreffende Ausgabe den ent-

2. Di provvedere con separato provvedimento alla 
liquidazione del lavoro straordinario prestato, a 
norma di legge, imputando la spesa ai relativi 



sprechenden Kapiteln des Haushaltsvoran-
schlages 2026 angelastet wird. 

capitoli del bilancio di previsione 2026. 

3. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, hin-
sichtlich jeglicher Rechtswirkung für sofort voll-
streckbar zu erklären. 

3. Di dichiarare immediatamente esecutiva a tutti 
gli effetti la presente delibera ai sensi dell'art. 
183, comma 4 della L.R. 03.05.2018, n. 2. 

4. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach 
Ablauf des Veröffentlichungszeitraumes kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

4. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di 
pubblicazione può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricorso 
è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 
104/2010). 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
  

  

  
Digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente 

 
 
 

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005 

 
Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell‘art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 

Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell‘art. 71 D.Lgs. n. 82/2005 

 


		2026-10-01T09:02:59+0000
	sarah_rode


		2026-10-01T09:04:41+0000
	sarah_rode




